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አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፫፻፷፱/፪ሺ፲፯ 

የኢ.ፌ.ዱ.ሪ  የሕግና  ፍትሕ  ኢንስቲትዩትን 

እንዯገና ሇማቋቋም  የወጣ   አዋጅ 

 
 

   የፌዯራሌ  የሕግና ፍትሕ ኢንስቲትዩት 

የሚሰጣቸው አገሌግልቶች ሇዲኝነት  እና ሇፍትሕ 

አካሊት እንዯመሆኑ መጠን ተጠሪነቱን ሇዲኝነት 

አካለ እንዱሆን በማዴረግ ሥራውን በነጻነት እና 

በገሇሌተኝነት እንዱያከናውን ጥራት ያሇው እና 

ቀሌጣፋ የሕግ ጥናት እና ምርምር እንዱሁም 

የሥሌጠና አገሌግልት መስጠት እንዱችሌ ማዴረግ 

አስፈሊጊ በመሆኑ፤   
 

   ተጠሪነቱ ሇዲኝነት አካለ የሆነ፣ ዘመናዊ 

ቴክኖልጂን በመጠቀም    ስራውን በአግባቡ 

ሇማከናወን የሚያስችሌ የሰው ኃይሌ እና የአሰራር 

አዯረጃጀት ያሇው የፍትሕ እና ሕግ ተቋም 

በማቋቋም በእውቀቱ ፣ በክህልቱ ፣ በአመሇካከቱ ፣ 

እንዱሁም በሥነ-ምግባሩ ብቁ የሆነና የተሟሊ 

ስብዕና ያሇው የዲኝነት እና የፍትህ አካሊት 

አመራር እና ባሇሙያ ማፍራት ሇፍትሕ ስርዓቱ 

ውጤታማነት እጅግ አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

 

 

 
 

PROCLAMATION No 1369/2025 
 
 

A  PROCLAMATION TO PROVIDE FOR 

THE   RE-ESTABLSIHEMENT    OF 

THE   F.D.R. E.  LAW  AND  JUSTICE 

INSTITUTE 

    WHEREAS, it is found necessary to enable 

the Federal Law and Justice Institute to carry 

out its activities independently and impartially 

and deliver quality and efficient legal research 

as well as training services, by making it 

accountable to the judiciary, as it delivers 

services for the judiciary and other justice 

sector organs;  
 

   WHEREAS, it is found highly necessary for 

effectiveness of the justice system to produce 

judicial and justice organs’ professionals with 

knowledge, skill, attitude as well as ethics by 

establishing an institution of law and justice, 

accountable to the judiciary, being equipped 

with modern technology, human resource and 

system of structure that enables to properly 

carry out its activities;   

 

 

 

31
th

 Year No. 33 

ADDIS ABABA, 19
th   March, 2025 

 

     ሠሊሳ አንዯኛ ዓመት ቁጥር ፴፫ 
አዱስ አበባ መጋቢት ፲ ቀን ፪ሺ፲፯ 
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፲፰ሺ፴፫ 

   ሕጎችን ከወቅታዊ የዓሇም እና የሀገሪቱ የዕዴገት 

ዯረጃ ጋር እንዯዚሁም ሃገራችን ኢትዮጵያ 

ከተቀበሇቻቸው ዓሇም አቀፍ ስምምነቶች ጋር 

የተጣጣሙ ሇማዴረግ እንዱሁም የዲኝነት፣ የፍትሕ 

አካሊትና ላልች ከፍትሕና ሕግ ሥራ ጋር 

ግንኙነት ያሊቸው አካሊትን ቀሌጣፋ፣ ውጤታማና 

ተዯራሽ ሇማዴረግ ጥናትና ምርምሮችን ማከናወን 

አስፈሊጊ በመሆኑ፤ 

   የሀገሪቱ የዲኝነት እና ፍትሕ ዘርፍ የተሰጠውን 

ተሌዕኮ በብቃት እያሳካ ስሇመሆን አሇመሆኑ 

የሚያሳይ አስተማማኝና የተሟሊ የሕግና ፍትሕ 

መረጃ ሇመሰብሰብ እና ሇማዯራጀት የሚችሌ በቂ 

የሰው ኃይሌ እና አግባብነት ያሇው የአሰራር እና 

አዯረጃጀት ሥርዓት ያሇው ተቋም ማቋቋም 

አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

   የዲኝነት፣ የፍትሕ አካሊት እና የሕግ ትምህርት 

ቤቶች የሚቀናጁበትን እንዱሁም በፍትሕ 

ሥርዓቱና በሕግ ትምህርት ቤቶች ተግባራዊ 

የሚዯረጉ የማሻሻያ ሥራዎችን በተቀናጀ መሌኩ 

ሇመምራትና ሇማስፈጸም የሚያስችሌ አሰራር 

መዘርጋት አስፈሊጊ በመሆኑ፤ 

 

   በኢትዮጵያ ፌዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ  

ሕገ መንግስት     አንቀጽ   ፶፭    ንዐስ      አንቀጽ•(፩)

መሠረት  የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

 

 

ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 

፩.  አጭር ርዕስ 

       ይህ  አዋጅ  ‟የሕግ  እና  ፍትሕ   ኢንስቲቲዩት 

ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፫፻፷፱/፪ሺ፲፯ ዓ.ም” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

    WHEREAS, it is found necessary to carry 

out researches, with a view to harmonize laws 

with contemporary development level of the 

world and the country as well as international 

treaties ratified by our country and to make 

efficient, effective and accessible the judiciary, 

justice organs and other entities having a 

relationship with law and justice activity;   
 

   WHEREAS, it is found necessary to 

establish an institution with sufficient human 

resource and appropriate working system and 

structure capable to gather and organize 

reliable and comprehensive law and justice 

data indicating whether the justice sector of the 

country is effectively achieving the mission 

assigned to it;  
 

   WHEREAS, it is necessary to put in place a 

system that enables coordinating the judiciary, 

justice organs and law schools as well as 

directing and executing in coordinated manner 

the reform works implemented in the justice 

system and law schools;  

 
 

    NOW THERE FORE, in accordance with 

Article 55 Sub-Article (1) of the Constitution 

of the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows. 

 
 

SECTION ONE 

GENERAL PROVISIONS 

1. Short title  

 This  proclamation  may  be  cited as the   

“Law and Justice Institute Establishment  

Proclamation No. 1369 /2025”.  

 

 

 
 

፲፰ሺ፷፮ 
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፪.  ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ የተሇየ ትርጉም የሚያሰጥ ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

፩/   “ዲኝነት አካሊት” ማሇት የፌዯራሌ እና 

የክሌሌ   ፍርዴ     ቤቶች ሲሆኑ፣ እንዯ 

አግባብነቱ በሕግ   የዲኝነት ሥሌጣን 

የተሰጣቸው በፌዯራሌና በክሌሌ የሚገኙ 

ላልች አካሊትን ይጨምራሌ፤  

 

፪/ “የፍትሕ አካሊት” ማሇት የፍትሕ ሚኒስቴር፣ 

የፌዯራሌ ፖሉስ፣ የፌዯራሌ ማረሚያ ቤት፣ 

የፌዯራሌ ጠበቆች ማሕበር እና የተከሊካይ 

ጠበቆች ጽሕፈት ቤትን የሚያካትት ሲሆን 

በክሌልች የሚገኙ ተመሳሳይ ተቋማትን 

ወይም አዯረጃጀቶችን ይጨምራሌ፤ 

 

፫/ “የዲኝነት አካሊት ባሇሙያዎች” ማሇት 

መዯበኛ ዲኞችን፣ ጊዜያዊ ዲኞችን፣ ረዲት 

ዲኞችን፣ ሬጅስትራሮችን፣ የሚያጠቃሌሌ 

ሆኖ እንዯ አስፈሊጊነቱ የዲኝነት ሥሌጣን 

የተሰጣቸው አካሊት ባሇሙያዎችን 

ይጨምራሌ፤ 

፬/   “የፍትሕ አካሊት ባሇሙያዎች” ማሇት 

ዏቃቤያነ ሕግ፣ የፖሉስ እና ማረሚያ ቤት 

ፖሉስ አባሊትን፣ ጠበቆችን እና ተከሊካይ 

ጠበቆችን      የሚያጠቃሌሌ     ሆኖ         እንዯ

አስፈሊጊነቱ ከፍትሕ እና ሕግ ሥራ ጋር 

ግንኙነት ያሊቸው አካሊት ባሇሙያዎችን 

ይጨምራሌ፤ 

፭/ “የፍትሕ መረጃ ትንተና ” ማሇት ከዲኝነት 

አካሌ እና ከፍትሕ እና ሕግ ጋር 

ተያያዥነት ያሊቸውን መረጃዎች 

በማዯራጀት እና በመተንተን የሀገሪቱን 

የዲኝነት የፍትሕ ሥርዓት ትክክሇኛና 

የተሟሊ ገጽታ የሚያሳይ አስተማማኝ መረጃ 

የማቅረብ ሂዯት ነው፤ 

 

2. Definition  

In this proclamation, unless the context 

otherwise requires: 

    1/ “Judicial Organs” means Federal and 

State courts and it may, where 

appropriate,  include institutions 

empowered with judicial functions in 

accordance with law at the Federal as 

well as  State level;   
 

2/  “Justice Organs” means Ministry of 

Justice, Federal Police Commission, 

Federal   Prison Administration, Federal 

Bar Association, Federal Public 

Defenders’ Office and include such 

similar institutions established at State 

level;  
 

3/ “Judicial Organs Professionals” include 

regular judges, Ad-Hoc judges, Assistant 

Judges, Registrars, and where 

appropriate, it also include professionals  

      of institutions empowered with judicial 

functions;  

4/ “Justice Organs Professionals” means 

public prosecutors, members of the 

police commission and prison 

administration, defense attorneys and 

public defenders and include 

professionals whose responsibilities are 

related with justice and law;  

 

5/ “Justice Data Analysis” means a process 

of a systematic organization and  analysis 

of Law and Justice related data and 

presentation of reliable information  that 

demonstrate the accurate and complete 

picture of the country’s judicial organs 

and justice  system;   

 

፲፰ሺ፴፬ ፲፰ሺ፷፯ 
 

18067 
 



              gA               Ød‰L ነU¶TUz¤È qÜ_R ፴፫ መጋቢት ፲ ቀን ፪ሺ፲፯ ›.M  Federal Negarit Gazette  No.33, 19
th March, 2025...page             

   

፲፰ሺ፴፫ 

፮/ “የሥራ ሊይ ሥሌጠና ” ማሇት የዲኝነት 

አካሊት ወይም የፍትሕ አካሊት ባሇሙያዎች 

እና አመራሮች በመዯበኛ ሥራቸው ሊይ 

ሆነው የሚወስደት የግዳታ ሥሌጠና ሲሆን 

እንዯ አስፈሊጊነቱ ላልች ከሥራቸው እና 

ከሥራ አካባቢያቸው ባህርይ ጋር የተያያዙ 

ሥሌጠናዎችንም ይጨምራሌ፤  

፯/   “ቅዴመ ሥራ ሥሌጠና ” ማሇት ጀማሪ 

ወይም አዲዱስ የሕግ ባሇሙያዎች የዲኝነት 

ወይም የፍትሕ አካሊትን ከመቀሊቀሊቸው 

በፊት የግዳታ የሚወስደት ተግባር ተኮር 

ሥሌጠና ነው፤  

፰/ “ሌዩ ሥሌጠና ” ማሇት ከዲኝነት፣  ከፍትሕ  

እና ከሕግ አውጪ አካሊት ውጪ የሆኑ 

ላልች አካሊት ከሕግ እና ፍትሕ ጋር 

የተያያዘ ሥሌጠና ወጪውን በመሸፈን 

የሚወስደት ሥሌጠና ነው፤ 

 

፱/   “የሥራ ማስተዋወቂያ ሥሌጠና ” ማሇት 

የዲኝነት እና የፍትሕ አካሊትን በቅጥር 

ወይም በሹመት የሚቀሊቀለ ባሇሙያዎችን 

ወይም የሥራ ኃሊፊዎች ሥራ 

ከመጀመራቸው በፊት ስሇተቋሙና 

በተቋሙ ውስጥ የሚሰሩ ሥራዎችን 

ሇማስተዋወቅ የሚሰጥ ሥሌጠና ነው፤ 

፲/ “የአመራር ሥሌጠና ” ማሇት ሇዲኝነት እና 

ሇፍትሕ አካሊት በየዯረጃው ሇሚገኙ  

አመራሮች የሚሰጥ ሥሌጠና ነው፤ 

 

፲፩/   “ቦርዴ” ማሇት ኢንስቲትዩቱን በበሊይነት 

የሚመራ የሥራ አመራር ቦርዴ ነው፤  

፲፪/ “ክሌሌ” ማሇት በሕገ መንግስቱ አንቀፅ ፵፯ 

መሰረት የተቋቋመ ማንኛውም ክሌሌ ሲሆን 

የአዱስ አበባ እና የዴሬዲዋ ከተማ 

አስተዲዯሮችን ይጨምራሌ፤  

 

 
 

6/ “On Job/In Service Training” means a 

mandatory training that judicial 

and justice organs professionals and 

leaders should take while they are on 

duty and includes other trainings related 

to their duties and nature of their 

functions;   
 

7/ “Pre-Service Training” means a 

practical/practice oriented mandatory 

training provided  for junior or fresh legal 

professionals before joining the judicial 

or justice organs;   
 

8    “Special Training” means a training 

provided on law and justice related 

matters to other bodies, which are not 

part of the judiciary, justice organs and 

law makers, through covering their cost 

of training;   

9/  “Induction Training” means an 

induction or orientation training to new 

entrant employees or officials joining 

judicial or justice organs for the purpose 

of introducing them about the institution 

to which they are joining;  

 

 10/ “Leadership Training” means a training 

provided for middle and upper 

level managerial staffs of the judicial and 

justice organs serving at different levels;   

  11/  “Board” means the highest leadership of 

the Institute;  

12/ “Region” means any region specified in 

Article 47 of the Constitution of 

the  Federal Democratic Republic of 

Ethiopia; and includes the Addis Ababa 

and Dire  Dawa City Administration;   

 

፲፰ሺ፴፭ 

 
፲፰ሺ፷፰ 
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፲፰ሺ፴፫ 

፲፫/ “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው ማንኛውም 

አካሌ ነው፤ 

፲፬/ ማንኛውም በወንዴ ጾታ የተገሇጸ አነጋገር 

ሇሴት ጾታም ያገሇግሊሌ፡፡ 

ክፍሌ ሁሇት 

መቋቋም፣ ሥሌጣን እና ተግባራት 
 

፫. መቋቋም  

፩/  የፌዯራሌ የሕግ እና ፍትሕ ኢንስቲትዩት 

ከዚህ በኋሊ “ኢንስቲትዩት” እየተባሇ የሚጠራ 

ራሱን የቻሇ የሕግ ሰውነት ያሇው የፌዯራሌ 

መንግስት መሥሪያ ቤት ሆኖ በዚህ አዋጅ 

እንዯገና ተቋቁሟሌ፤  

 ፪/  የኢንስቲትዩቱ ተጠሪነት ሇፌዯራሌ ጠቅሊይ  

ፍርዴ ቤት ነው፡፡ 

፬. ዋና መስሪያ ቤት  

የኢንስቲትዩቱ ዋና መሥሪያ ቤት በአዱስ አበባ 

ሆኖ እንዲ አስፈሊጊነቱ በቦርደ ውሳኔ ቅርንጫፍ 

መስሪያ ቤቶችን በአገሪቱ ላልች ቦታዎች 

ሉያቋቁም ይችሊሌ፡፡ 

፭. ዓሊማ 

   ኢንስቲትዩቱ   የሚከተለት  ዓሊማዎች  ይኖሩታሌ፡- 
 

 

፩/  የአገሪቱን የዲኝነት እና የፍትሕ አካሊት 

ቀሌጣፋ፣ ውጤታማ፣ ተዯራሽ፣ ገሇሌተኛ እና 

የሕዝብ አመኔታ ያተረፉ እንዱሆኑ  

የሚያግዙ  በቴክኖልጂ የተዯገፉ፣ ዓሇም አቀፍ 

ስምምነቶችንና ምርጥ ተሞክሮዎችን 

ያገናዘቡ ጥናትና ምርምሮችን ማካሄዴ፤ 
 

፪/ የዲኝነትና የፍትሕ አካሊት አመራሮችን እና 

ባሇሙያዎችን        በዕውቀት፣          በክህልት፣ 

በአመሇካከት   እና   በሥነ ምግባር    በማነጽ   

የፍትሕ  ዘርፉ  ከፍተኛ  ሙያዊ ብቃት እና 

ሥነ-ምግባር ባሊቸው አመራሮች እና 

ባሇሙያዎች የተገነባ   እንዱሆን ማስቻሌ፤  

 

13/  “Person” means any natural person or 

juridical organ;     

 

 14 / Any expression in the masculine gender 

shall apply to the feminine. 
 

SECTION TWO 

ESTABLISHMENT, POWERS AND 

RESPONSIBILITIES 

3. Establishment  

   1/  The  Federal  Law  and      Justice institute 

here in    after  referred  to as the “Institute”  

        is here by re-established as an autonomous 

Federal Government Office having  its own  

legal  personality; 
     

 2/  The institute shall be accountable to the 

Federal Supreme Court.  
 

4. Head Office  

The Institute shall have its head office in 

Addis Ababa and when appropriate, it may 

also have branch offices at any part of the 

country by the decision of the Board. 
 

5. Objectives  

The institute shall have the following 

objectives:  

1/  To undertake researches and studies, 

assisted with technology by taking into 

account international agreements and best 

practices, that enable the judicial and 

justice  organs of the country be efficient, 

effective, accessible, impartial, and 

trustworthy by the  public;  

    2/   Building  the  judicial  and justice  sector 

with the highest professional competence 

and integrity through enhancing the 

knowledge,    skill,   attitude    and   ethical  

     standards of the leadership and 

professionals of the judicial and justice 

organs;  

፲፰ሺ፴፮ 

 
፲፰ሺ፷፱ 
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፲፰ሺ፴፫ 

፫/  በሀገሪቱ   ዘመናዊ ቴክኖልጂን በመጠቀም   

የዲኝነት እና የፍትሕ አካሊት የሥሌጠና እና 

የጥናትና ምርምር የሌህቀት ማዕከሌ ሆኖ 

ማገሌገሌ፤  

 

፬/  የሀገሪቱን የፍትሕ ሥርዓት ትክክሇኛና 

የተሟሊ ገጽታ የሚያሳይ የፍትሕና የሕግ 

መረጃ ሇመሰብሰብ እና ተዯራሽ ሇማዴረግ 

የሚያስችሌ ሥርዓት መዘርጋት፡፡ 

፮ የኢንስቲትዩቱ ሥሌጣን እና ተግባራት  

ኢንስቲትዩቱ    የሚከተለት     ሥሌጣን      እና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፦  

፩/ የሕግ ማሻሻያና ማሟያ የጥናትና ምርምር 

መርሐ-ግብር በመንዯፍ፡-  

 

  ሀ)  በየዘርፉ ያለ ነባር ሕጎችን ሇማሻሻሌ እና  

አዲዱስ ሕጎችን  ሇማውጣት፤  

  ሇ)  የሕግ ትምህርት እና ሥሌጠናን 

ሇማጠናከር፤  

  ሐ)  የዲኝነት እና የፍትሕ አካሊትን የሰው 

ሀብት  ብቃት  ሇማሳዯግ፣ አዯረጃጀታቸውን 

እና አሰራራቸውን ሇማሻሻሌ፤ እና  

 

   መ)  ከሕግ ብዝሐነት ጋር የተያያዙ የግጭት 

መፍቻ ዘዳዎች እና ላልች ባህሊዊ 

የፍትሕ ሥርዓቶች ከመዯበኛው የፍትሕ 

ሥርዓት ጋር ተቀናጅተው የሚሰሩበትን 

ሁኔታ ሇማመቻቸት፤  

          የሚረደ ጥናትና ምርምሮችን ያካሂዲሌ፡፡  

፪/ የፍትሕ መረጃ ትንተና በማከናወን የሀገሪቱ 

የፍትሕ ዘርፍ ተሌዕኮውን በአግባቡ እያሳካ 

መሆኑን ሇማወቅ የሚያስችሌ አስተማማኝና 

የተሟሊ መረጃ ያቀርባሌ፤  

 

 

 

 

3/  Serving as a center of excellence of the 

country through utilizing modern 

technology in training, and research 

and studies of the judicial and justice 

organs;   

4/  Establishing a system to gathering and 

making accessible a comprehensive and 

adequate justice and law information 

about the country’s justice system. 
 

6. Powers and Duties of the Institute  

    The institute shall have the following 

powers and duties: 

1/  Design research and studies on law 

revision and amendment, and conduct 

research and studies to:  

a)  Revise existing laws and initiate new  

ones;  

b)  Strengthen legal education and 

training;  

 c)  Enhance the human resource 

capacities, and improve organization 

and performance of the judicial and 

justice organs;  

d)  Facilitate integration and 

collaboration of various dispute 

resolution mechanisms and 

traditional justice systems, related to 

legal pluralism, with the formal 

justice system of the country; 

 

2/  Carryout justice and law information 

analysis and make accessible a reliable 

and comprehensive information to 

realize whether the justice sector is in a 

position of achieving its mission;  

 

 

 

፲፰ሺ፴፯ 

 
፲፰ሺ፺ 
 
፲፰ሺ፸ 
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፲፰ሺ፴፫ 

፫/   የፍትሕ ሥርዓቱን ሇማሻሻሌ የሚረደ 

የዲኝነት እና የፍትሕ አካሊት የጋራ 

ፕሮጀክቶችን ይቀርጻሌ፣ ያስተባብራሌ፣ 

ክትትሌ እና ዴጋፍ ያዯርጋሌ አስፈሊጊ 

ሲሆንም የማስተካከያ እርምጃ ይወስዲሌ፤ 

፬/    ከክሌሌ የሕግ ምርምር እና ሥሌጠና 

ማዕከሊት ጋር በመተባበር የአጭር እና 

ረጅም ጊዜ ሥሌጠና ካሪኩሇም ያዘጋጃሌ፤  

 

፭/ የፌዯራሌ የዲኝነት እና የፍትሕ አካሊትን 

ሇሚቀሊቀለ እንዱሁም ከክሌልች ጋር 

በሚኖረው ትብብር መሠረት የራሳቸው 

ሥሌጠና ማዕከሌ ሇላሊቸው ክሌልች 

የዲኝነትና የፍትሕ አካሊት ባሇሙዎች እና 

ላልች ከዲኝነት እና ሕግ ማሰከበር ጋር 

ተያያዥነት ያሇው ሥራ ሇሚያከናውኑ 

ባሇሙያዎች የሥራ ማስተዋወቂያ እና 

የቅዴመ ሥራ ሥሌጠና ይሰጣሌ፤  

፮/    ሇዲኝነት እና የፍትሕ አካሊት አመራሮች 

የሚሆን የሥሌጠና መርሐ-ግብር በማዘጋጀት 

ሥሌጠና ይሰጣሌ፤  

፯/ በፌዯራሌ እና በክሌልች መካከሌ በሚኖር 

ትብብር መሠረት በክሌሌ የሥሌጠና  ማዕከሊት 

ሇሚሠሩ አሰሌጣኞች ሥሌጠና ይሰጣሌ፣ 

ብቃታቸዉን ሇማረጋገጥ የሚያስችሌ 

የአሠራር ሥርዓት ይዘረጋሌ፤  

፰/   ሇፍርዴ ቤት የሚቀርቡ ጉዲዮች ፍሰት 

አስተዲዯር ሇማጎሌበት የሚረደ በተሇይም 

በቴክኖልጂ የተዯገፉ አሠራሮችን ተግባራዊ 

ሇማዴረግ የሚያስችለ ምርምሮችን በማካሄዴ 

ወይም እንዱካሄደ በማዴረግ የማሻሻያ ሀሳብ  

   ያቀርባሌ፤  

  

 

 

 

 

3/  Design, coordinate, monitor, evaluate, 

and where necessary take corrective 

measures on common reform projects of 

the judicial and justice organs that help 

to improve the justice system;   
 

4/  Prepare a curriculum for short and 

long    term   trainings  in   consultation    

with  Regional States Legal Research     

and Training Institutes;  

5/  Provide induction, pre-service and on-

job trainings to those joining the Federal 

Judicial and Justice Institutions and, 

based on the cooperation with Regional 

States that do not have their own training 

center, to the judicial and justice organs 

professionals and other professionals 

carrying out quasi-judicial and other law 

enforcement duties;    
 

6/ Design a training program and provide 

trainings for judicial and justice 

organs leadership;  

7/ Based on federal-regional cooperation 

arrangement, provide trainings for 

trainers  working at Regional States 

Training Centers and design a system to 

certify their competence;   

8/ Carry out or cause to be carried out 

researches aiming at improving 

technology assisted case flow 

management system of courts and 

forward recommendations thereto;  

 

 

 

 

 

፲፰ሺ፺፩ 
 
፲፰ሺ፸፩ 
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፱/   ከዲኝነት እና የፍትሕ አካሊት አመራር እና 

ከፍትሕ አስተዲዯር ጋር በተያያዘ ሀገር 

አቀፍ፣ አህጉራዊ እና ዓሇም አቀፍ ዓውዴ 

ጥናቶች ወይም የጥናት እና ምርምር 

ጉባኤዎችንና መዴረኮችን እንዱሁም 

ትምህርታዊ ገሇጻዎች ያካሂዲሌ ይሳተፋሌ፤ 

 ፲/    የፍትሕ አስተዲዯርን ሇማገዝ ጥናትና 

ምርምርን ከሚያካሂደ የምርምር ተቋማት፣ 

ዩኒቨርሲቲዎች እና ላልች አካሊት ጋር 

በመተባበር ይሰራሌ፤  

፲፩/   የጥናትና ምርምር ውጤቶቹን ያሳትማሌ፣ 

ያሰራጫሌ፣ የሥሌጠና ጽሁፎችን ያዘጋጃሌ፣ 

ያሰባስባሌ፣ ያሰራጫሌ፤  
 

፲፪/ ሕግ እና ፍትሕ ነክ መረጃዎችን በማሰባሰብ  

እና በማዯራጀት የፍትሕ መረጃ ማዕከሌ 

ያቋቁማሌ፣ ተዯራሽ ያዯረጋሌ፤  

 

፲፫/  ከሕግ ትምህርት ቤቶች እና አግባብ ካሊቸው 

አካሊት ጋር በመተባበር   ከፍትሕና ሕግ 

ጉዲዮች ጋር በተያያዘ የጥናትና ምርምር 

ጉባኤዎችንና መዴረኮችን እንዱሁም 

ትምህርታዊ ገሇጻዎችን ያዘጋጃሌ፤  

፲፬/  ከሕግ ትምህርት ቤቶች ጋር በመቀናጀት 

የሕግ ተማሪዎች ፅንሰ ሀሳባዊ ትምህርትን 

ከተግባር ጋር ሇማዛመዴ የሚያስችሊቸውን 

ምስሇ ፍርዴ ቤትን ጨምሮ ዕውቀት 

የሚገበዩበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፤  

 

፲፭/  ሇዓሊማው መሳካት አስተዋጽኦ ሉያዯርጉ 

ከሚችለ የሀገር ውስጥም ሆኑ የውጭ አገር 

የጥናት እና ምርምር፣ የትምህርት፣ 

ሥሌጠናና ላልች ተቋማት ጋር ግንኙነት 

ይመሰርታሌ፣ በጋራ ይሰራሌ፤ 

 

 

 

9/  Conduct national, regional and 

international research conferences, 

symposiums, workshops and educational 

briefings in relation to the leadership and 

over all judicial and justice 

administration;   
 

10/ Work in collaboration with research 

institutions, Universities and other 

entities  with the view of assisting the 

justice administration;   

11/ Publish and disseminate research 

outputs, prepare, collect and distribute 

training  materials;   
 

12/ Collect and organize Law and Justice 

related information and establish justice 

and  law information data center and 

make accessible;   

  13/ Arrange  research conferences,  symposiu

ms and workshops in relation to 

justice  and law in collaboration with 

Law schools and other appropriate 

entities;   

14/ In collaboration with law schools, design 

a system of enabling law students 

to  acquire knowledge about the law in 

theory and its practical application 

by  arranging moot court competitions 

and other means;  

  15/ Establish a relationship and work in 

collaboration with international and 

local research, Training, educational and 

other institutions that can contribute for 

the achievement of its goals;   

 

 

 

፲፰ሺ፺፪ 
 
፲፰ሺ፸፪ 
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፲፮/   ከዓሊማው ጋር ግንኙነት ባሊቸው ጉዲዮች 

ሇላልች አካሊት ሇሚሰጠው የጥናትና 

ምርምር፣ የማማከር፣ ሥሌጠና፣ የፈተና 

አገሌግልት በቦርደ በሚጸዴቅ መመሪያ 

መሠረት ክፍያ ያስከፍሊሌ፤  
 

 

፲፯/  ዓሊማውን        ሇማሳካት       የሚረደ     ላልች 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 
 

ክፍሌ ሦስት 

አዯረጃጀት እና አሰራር 

፯. የኢንስቲትዩቱ  አዯረጃጀት 

ኢንስቲትዩቱ ፡-  

፩/ ቦርዴ፤  

 ፪/  በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት አቅራቢነት 

በጠቅሊይ ሚኒስትሩ የሚሾም አንዴ 

ዋና ዲይሬክተር፤  

 

፫/  እንዯ አስፈሊጊነቱ ምክትሌ ዋና 

ዲይሬክተሮች፤ እና    
 

፬/  ሇሥራው አስፈሊጊ የሆኑ ባሇሙያዎች እና 

ሠራተኞች  ይኖሩታሌ፡፡  
 

፰. የቦርዴ አባሊት  

ቦርደ የሚከተለት ሰባት አባሊት ይኖሩታሌ፦ 

 

፩/ የፌዯራሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት----

-----------‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐--‐------- ሰብሳቢ፤  

፪/ የፍትሕ ሚኒስቴር፣ ሚኒስትር -------------------

---‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ምክትሌ ሰበሳቢ፤  

፫/ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት አባሌ ----------

-----------------‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐--------አባሌ፤  

፬/ የትምህርት ሚኒስቴር ሚኒስትር ዳኤታ ------

-----------‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐------------አባሌ፤  

፭/ የፌዯራሌ ጠበቆች ማህበር ፕሬዚዯንት -------

------‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐--------------አባሌ፤ 

 

 

16/ Charge fees, based on the directive 

issued by the Board, for the service it 

provides  in relation to research and 

studies, consultancy, training and exam 

administration  on topics having 

relevance to its objectives;   

17/ Perform other activities as may be 

necessary for the attainment of its 

objectives. 

SECTION THREE 

STRUCTURE AND FUNCTION 

7. Structure of the Institute   

     The Institute shall have:  
 

1/  A Board;  
 

 2/  A Director General appointed by the 

Prime Minister upon the nomination of 

the President of the Federal Supreme 

Court;  
 

3/  Deputy Director Generals, as may be 

necessary;  
 

4/ The necessary expert professionals and 

staffs. 
 

 

[[ 

8. Members of the Board  

    The board shall have the following seven  

members:  

1/ The President of the Federal Supreme 

Court………………….……Chairperson;   

  2/  The Minister  of the  Ministry of Justice  

...………………......Deputy Chairperson;   

  3/ A Member of the House of Peoples’ 

Representatives………………...Member;   

  4/ A State Minister of the Ministry of 

Education………………………Member;   

5/   President of the Federal Advocates’ 

Association ..........…........…….. Member;  

 

 

፲፰ሺ፺፫ 
 
፲፰ሺ፸፫ 
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፮/  የተከሊካይ  ጠበቆች  ጽሕፈት  ቤት   ኃሊፊ 

----------------------------‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐አባሌ፤  

፯/  የሕግ   ትምህት   ቤቶች    ማህበር    ሰብሳቢ 

------------------------‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐አባሌ፤  

፰/ የኢንስቲቲዩቱ   ዋና  ዲይሬክተር  የቦርደ 

ፀሐፊ ሆኖ ያሇ ዴምጽ ይሳታፋሌ። 

 
 

፱. የቦርደ ሥሌጣንና ተግባራት  

ቦርደ    የሚከተለት  ሥሌጣንና   ተግባራት 

ይኖሩታሌ፦  

    ፩/   የኢንስቲትዩቱን የሥራ እንቅስቃሴ 

በበሊይነት ይመራሌ፤  

      ፪/   የኢንስቲትዩቱን ዕቅዴ፣ የሥራ መርሐ-

ግብሮችን፣ ዓመታዊ የአፈጻጸም ሪፖርቶችን፣ 

ይገመግማሌ፣ ያፀዴቃሌ፣ አስፈሊጊ በጀት 

እንዱፈቀዴ ሇሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት 

እንዱቀርብ ይወስናሌ፣ እንዱፈቀዴም 

ክትትሌ ያዯርጋሌ፤  

    ፫/   ምርምርንና ሥሌጠናን አስመሌክቶ የሚቀርቡ 

የፖሉሲ  ጉዲዮችን  ይገመግማሌ፣ ይወስናሌ፤  

፬/   በዋና ዲይሬክተሩ የሚቀርቡሇትን የሥሌጠና 

ካሪኩሇም፣ የምርምር መርሐ ግብሮችን እና 

የመፍትሔ   ወይም   የውሳኔ     ሀሳቦችን        

ያፀዴቃሌ፤  

፭/   የኢንስቲትዩቱን       መርሐ    ግብሮችን፣          

ፕሮጀክቶችን ይገመግማሌ ያፀዴቃሌ፤  

፮/   የኢንስቲትዩቱን ዓሊማ ሇማስፈጸም የሚረደ 

ዴጋፎችንና ስጦታዎችን በሚመሇከት 

አጠቃሊይ መመሪያዎችን ያወጣሌ፤  

 
 

፯/   የኢንስቲትዩቱን ዴርጅታዊ መዋቅር እና 

የተሇያዩ የውስጥ ሥራ መመሪያዎችን 

ያፀዴቃሌ፤  

 

 

 

 

6/   Head   of  the  Public   Defenders’ Office

……………………….…...… Member;   

7/   Chairperson of the Ethiopian Law 

Schools Association……….….. Member;   

   8/   Director General of the Institute Non-

voting member and Secretary of the 

board    
 

 

9. Powers and Duties of the Board  

The board shall have the following powers 

and duties:  

1/  Lead the activities of the institute;  

 

2/  Review and approve the institute’s plans, 

working schedules and annual reports 

and decides on the proposed annual 

budget of the institute to be submitted to 

the House of Peoples Representatives 

and follow up its approval;  
 

3/  Review and decide on policy matters in 

relation to research and training;  

4/   Approve training curriculums, research 

schedules and recommendations and  

     submitted to it by the Director General;  

 

5/   Review and approve programs and 

projects of the Institute;  
 

6/   Provide general directions on matters 

pertaining to assistances and donations 

for the realization of the objectives of the 

Institute;  

7/  Approve the organizational structure and 

issue various internal working  Directives  

    of the Institute;  

 

 

 

 

፲፰ሺ፺፬ 
 
፲፰ሺ፸፬ 
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፰/   የኢንስቲትዩቱ ዓሊማ ፈጻሚ ሙያተኞች፣ 

አሰሌጣኞች እና ተመራማሪዎች  በዲኞችና 

በዏቃቤያን ሕግ ዯምወዝና ጥቅማ ጥቅም 

እስኬሌ መርህ መሰረት ተፈፃሚ ይሆናሌ፤  

 

 

 
 

፱/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፬ በተዯነገገው መሰረት 

እንዯ አስፈሊጊነቱ በላልች  የሀገሪቱ 

አካባቢዎች ቅርንጫፍ መስሪያ ቤቶች 

እንዱቋቋሙ ይወስናሌ፤ 

፲/   ላልች በዋና ዲይሬክተሩ የሚቀርቡ 

ጉዲዮችን መርምሮ ይወስናሌ፡፡ 

፲. የቦርደ የስብሰባ ሥነ ሥርዓት  

፩/  የቦርደ ሰብሳቢ የቦርደን ስብሰባ ይመራሌ፣ 

ሰብሳቢው በማይገኝበት ጊዜ ምክትሌ 

ሰብሳቢው ስብሰባውን ይመራሌ።  

 

፪/  ቦርደ ቢያንስ በሩብ ዓመት አንዴ ጊዜ 

ይሰበሰባሌ፣ አስቸኳይ ስብሰባ መጥራት 

አስፈሊጊ በሚሆንበት ጊዜ በዋና ዲይሬክተሩ 

አሳሳቢነት የቦርዴ ሰብሳቢ ስብሰባ ሉጠራ 

ይችሊሌ።  

፫/ የቦርዴ አባሊት ከግማሽ በሊይ ሲገኙ ምሌዓተ 

ጉባዔ ይሆናሌ። 

 

፬/  ማናቸውም ውሳኔ የሚተሊሇፈው ስብሰባው 

ሊይ ከተገኙ አባሊት ከግማሽ በሊይ ዴምፅ 

ሲዯገፍ ነው፣ ሆኖም ዴምፅ እኩሌ ሇእኩሌ 

የተከፈሇ እንዯሆነ ሰብሳቢው ወሳኝ ዴምፅ 

ይኖረዋሌ።  

፭/  የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው ቦርደ የራሱን የስብሰባ ሥነ ሥርዓት 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ። 

 

 

 

8/  Cause the salary scale and benefit 

packages of the core professionals, 

trainers and researchers of the Institute 

be executed based on the principles 

applicable to the salary and benefit 

packages of the judiciary and public 

prosecutors;   

9/   In accordance with Article 4 of this 

Proclamation, decide on the opening of 

branch offices of the Institute in any part 

of the country as may be appropriate; 

10)   Decide on other matters submitted to it 

by the Director General. 
 

10. Meeting Procedure of the Board  

  1/ The chairperson shall preside over the  

meeting of the Board; in his absence, the  

       Deputy  Chair person  shall  preside  the 

meeting.  

     2/   The Board shall hold at least   One 

session quarterly and when necessary 

urgent meetings deemed may be called 

by  the chair      person    upon         the 

request   of   the   Director  General.  

3/  There shall be quorum when more than 

half of the members of the Board are in  

          attendance.  
 

4/  Decision of the board shall be made by 

a simple majority, but whenever there is 

a tie, the chairperson shall have a 

casting vote.  

 
 

5/ Without prejudice to the provisions of 

this Article, the Board my issue a 

Directive of its meeting procedure. 

 

 

 

፲፰ሺ፺፭ 
 
፲፰ሺ፸፭ 
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፲፩. የዋና ዲይሬክተሩ ሥሌጣን እና ተግባራት  

፩/  ዋና ዲይሬክተሩ የኢንስቲትዩቱ ዋና ሥራ 

አስፈጻሚ በመሆን የኢንስቲትዩቱን ሥራዎች 

ይመራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፡፡  

  

       ፪/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) ሊይ 

የተመሇከተው      አጠቃሊይ         አነጋገር  

እንዯተጠበቀ ሆኖ ዋና ዲይሬክተሩ፡-  

  ሀ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፮ ሊይ 

የተመሇከቱትን የኢንስቲትዩቱን ሥሌጣን 

እና ተግባራት ሥራ ሊይ ያውሊሌ፤  

ሇ)   ዕቅዴ፣ መርሐ-ግብር እና በጀት  አዘጋጅቶ 

ሇቦርደ ያቀርባሌ፣  ሲፈቀዴም በሥራ 

ሊይ ያውሊሌ፤  

 

ሐ)  የሥሌጠና ካሪኩላም፣ የምርምር 

መርሐ-ግብሮችን እና የመፍትሔ 

ወይም ውሳኔ ሀሳቦችን ሇቦርዴ አቅርቦ 

ያስፀዴቃሌ፤  

መ) ሇኢንስቲትዩቱ በተፈቀዯው በጀት እና 

የሥራ መርሐ-ግብር መሰረት ገንዘብ 

ወጪ ያዯርጋሌ፤  

ሠ)  የኢንስቲትዩቱ የዴጋፍ ሰጪ ሠራተኞች 

ዯመወዝና ጥቅማ ጥቅም በሚመሇከት 

ከፌዯራሌ ፍርዴ ቤቶች የአስተዲዯር 

ሰራተኞች ዯመወዝና ጥቅማ ጥቅም 

በሚፈፀምበት ሕግ መሠረት ያስፈፅማሌ፤ 

 

 

ረ)   ከሦስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረጉ 

ግንኙነቶች ሁለ ኢንስቲትዩቱን 

ይወክሊሌ፤  

ሰ) የኢንስቲትዩቱን የሥራ አፈጻጸም እና 

የሂሳብ ሪፖርት አዘጋጅቶ ሇቦርደ 

ያቀርባሌ፤  
 

ሸ) ከቦርደ የሚሰጡትን ላልች ተዛማጅ 

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

11.Powers  and Duties of the Director General  

1/   The Director General shall be the Chief 

Executive   Officer of the   Institute and 

direct        and   manage    the activities       

of the Institute.  

2/  Without prejudice of the generality of the 

provision of Sub Article (1) of this 

Article, the Director General shall:  

a)  Execute the powers and duties of the 

Institute  stipulated under Article 6 

of this Proclamation;  

 b)   Prepare and submit the work plan 

and budget of the Institute to the 

Board; and implement same upon 

approval;  

    c)   Prepare and submit to the Board for 

approval the training curriculum, 

research  programs  and  schedules 

and recommendations;  
 

d)   Effect expenditure in accordance 

with the approved budget and work 

plan of the Institute;  

 e) Execute the salary and benefit 

package of the administrative 

support staff of the Institute in 

accordance with the law of the 

salary and benefit package of the 

Federal courts’ administrative 

support staff ; 
 

f)     Represent the Institute in all 

dealings with third parties;  

 

 g)   Prepare  and submit to the Board 

the performance and financial 

report of  the Institute;  
 

 h)    Execute other related tasks 

assigned to him by the Board.  

 

፲፰ሺ፺፮ 
 
፲፰ሺ፸፮ 
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፫/  ዋና  ዲይሬክተሩ ሇኢንስቲትዩቱ ሥራ 

ቅሌጥፍና በሚያስፈሌግ መጠን ከሥሌጣን 

እና ተግባራቱ በከፊሌ ሇምክትሌ ዋና 

ዲይሬክተሮች እና ላልች የሥራ ኃሊፊዎች 

እና ሠራተኞች በውክሌና ሉያስተሊሌፍ 

ይችሊሌ፡፡ 

፲፪. የምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮች ሥሌጣን እና 

ተግባራት  

    የኢንስቲትዩቱ ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮች፡-  
 
 

 

፩/   በኢንስቲትዩቱ ዴርጅታዊ መዋቅር 

መሠረት የሚመዯቡበትን የሥራ ዘርፍ 

ይመራለ፣ ያስተዲዴራለ፤  
 

፪/  በዋና  ዲይሬክተሩ ተሇይተው  የሚሰጧቸውን 

ተግባራት ያከናውናለ፤  
 

   ፫/   ተሇይቶ ካሌተወከሇ በስተቀር ዋና 

ዲይሬክተሩ በማይኖርበት ጊዜ በሹመት 

ቅዴሚያ  ያሇው ምክትሌ ዋና ዲይሬክተር 

      ወይም የኢንስቲትዩቱ ዋና ዓሊማ ስኬት 

የበሇጠ ቅርበት ያሇውና ሰፊ የእሇት 

ተዕሇት ተግባር የሚመራው ምክትሌ ዋና 

ዲሬክተር ተክቶት ይሠራሌ፡፡ 

 

፲፫. በጀት  

የኢንስቲትዩቱ በጀት ከሚከተለት ምንጮች 

የተውጣጣ ይሆናሌ፡-  

   ፩/  በመንግስት የሚመዯብ በጀት፤  

፪/   ቦርደ በሚያወጣው መመሪያ መሰረት 

ከሰበሰበው የውስጥ ገቢ፤  

 
 

፫/ ከዲኝነት እና ፍትሕ ዘርፉ ጋር የሚዛመዴ 

ፕሮግራም ካሊቸው ሇጋሽ አካሊት የተሰጠ 

ዴጋፍ፡፡ 

 

 

 

3/ The Director General may, to the extent 

necessary for the efficient performance 

of the activities of the Institute, delegate 

part of his power and duties to the 

Deputy Director Generals and other 

officials and employees of the Institute. 
 

12. Powers and Duties of Deputy Director 

Generals  

The Deputy Director Generals of the 

Institute shall: 

1/  Direct and administer the sector 

assigned to them in accordance with 

the institute’s organizational structure; 
 

2/  Perform tasks assigned to them by the 

Director General;  
 

3/ Unless the Director General delegates 

otherwise, the senior Deputy 

Director General having more close 

ties with the day-to-day activities of 

the Institute to meet its objectives 

shall act on behalf of the Director 

General in his absence.   

 
 

 13. Budget  
 

The budget of the Institute shall be drawn 

from the following sources:  
 

      1/   Budget allocated by the government;  
    

  2/   Internal incomes collected as charges 

in accordance with the Directive issued 

by the Board;  

       3/  Grants and funds donated by partners 

having programs and projects in 

relation to Judiciary and Justice 

sectors. 

 

 

 

፲፰ሺ፸፯ 
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፲፬. የሂሳብ መዛግብት  

፩/  ኢንስቲትዩቱ የተሟለና ትክክሇኛ የሂሳብ   

መዛግብት ይይዛሌ፡፡  

፪/   የኢንስቲትዩቱ የሂሳብ መዛግብት እና 

ገንዘብ ነክ ሰነድች በፌዯራሌ ዋና  ኦዱተር 

ወይም በፌዯራሌ ዋና ኦዱተር በሚሰየም 

ኦዱተር በየዓመቱ ይመረመራለ፡፡ 
 

ክፍሌ አራት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

፲፭. መብትና ግዳታን ስሇማስተሊሇፍ  

የፌዯራሌ ፍትሕና ሕግ ኢንስቲትዩት መብት 

እና ግዳታዎች በዚህ አዋጅ ወዯ ኢንስቲትዩቱ 

ተሊሌፈዋሌ፡፡  
 

፲፮. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌዎች  

የፍትሕና የሕግ ሥርዓት ምርምር 

ኢንስቲትዩትን፣   የፍትህ     አካሊት   ባሇሙያዎች  

ማሰሌጠኛ ማዕከሌን እንዱሁም የፌዯራሌ ፍትህና 

ሕግ ኢንስቲትዩት ሥሌጣን እና ተግባር 

ሇማስፈፀም የወጡ መመሪያዎች እና የተዘረጉ 

አሰራሮች በላልች መመሪያዎች እና አሰራሮች 

እስከሚተኩ ዴረስ ተፈፃሚነታቸው ይቀጥሊሌ፡፡ 

፲፯. የተሻሩና ተፈፃሚነት የማይኖራቸው ሕጎች  

       ፩/ የፌዯራሌ ፍትሕ እና የሕግ ምርምር እና 

ሥሌጠና ኢንስቲትዩት ማቋቋሚያ አዋጅ 

ቁጥር    ፩ሺ፸፩/፪ሺ፲  በዚህ አዋጅ 

ተሽሯሌ፡፡ 

        ፪/   የአስፈጻሚ አካሊትን ሥሌጣንና ተግባር 

መወሰኛ አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፪፻፷፫/ ፪ሺ፲፬ 

አንቀጽ ፺፰ ንዐስ አንቀጽ (፫) ተሽሯሌ፤ 

ንዐስ  አንቀጽ (፬)  እና (፭)  ንዐስ አንቀጽ (፫) 

እና (፬) ሆነው ተሸጋሽገዋሌ፡፡  
 

 ፫/   ይህንን አዋጅ የሚቃረን ማንኛውም ሕግ፣ 

መመሪያ ወይም አሠራር በዚህ አዋጅ 

በተሸፈኑት ጉዲዮች ሊይ ተፈፃሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

 

14. Books of Accounts  

 1/ The Institute shall keep complete and   

accurate books of account.  

2/  The Institute’s books of account and 

financial documents shall  be   audited   

annually by the Federal Auditor Generalor 

an auditor to be assigned by the Federal 

Auditor General.  
 

SECTION FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

15. Transfer of Rights and Obligations  

The rights and obligations of the Federal 

Justice and Law institute is hereby 

transferred to  the Institute.  
 

 

16. Transitory Provisions  

      Directives issued and procedures set in order 

to execute the powers and duties of          the 

Justice and Legal System   Research 

Institute, the Justice Organs Professionals 

Training Center and the Justice and Law 

Institute shall remain in force until replaced 

by new Directives and Procedures. 
 

17. Repealed Laws  

1/ The Federal Justice and Law Research and 

Training Institute establishment 

Proclamation no. 1071/2018 is hereby 

repealed.   

     2/  Article 98 Sub-Article (3) of Proclamation 

No.1263/2021 of the Definition of Powers 

and Duties of the Executive Organs is 

hereby repealed; and therefore the previous 

Sub­Articles    (4)  and  (5)     are hereby     

re arranged as Sub-Articles (3)and(4). 

  3/ No laws, regulations, directives or practices 

shall, in so far as they are inconsistent with 

this Proclamation, have effect with respect 

to matters provided for by this 

Proclamation.  

፲፰ሺ፸፰ 
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፲፰ሺ፴፫ 

፲፰. ዯንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን  

   ፩/ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ይህን አዋጅ 

በሥራ ሊይ ሇማዋሌ የሚያስፈሌጉትን 

ዯንቦች ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡  

   ፪/  ቦርደ ይህን አዋጅ እና በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ (፩) መሠረት የሚወጡ 

ዯንቦችን በሥራ ሊይ ሇማዋሌ 

የሚያስፈሌጉትን  መመሪያዎች   ሉያወጣ  

      ይችሊሌ፡፡  

፲፱. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ  

ይህ አዋጅ በፌዯራሌ ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡  

 

 

አዱስ አበባ መጋቢት ፲ ቀን ፪ሺ፲፯ ዓ.ም 

 

ታዬ አጽቀሥሊሴ 
 

የኢትዮጵያ  ፌዯራሊዊ  ዱሞክራሲያዊ  ሪፐብሉክ 
ፕሬዝዲንት 

 

18. Power to issue Regulations and Directives  

 1/ The House of Peoples’ Representatives 

may issue regulations necessary for the  

      implementation of this Proclamation.  
 

2/ The Board shall have the power to issue 

directives for the implementation of 

this Proclamation and Regulations to 

be issued pursuant to Sub-Article (1) of 

this Article.  
 

19. Effective Date  

This Proclamation shall enter into force as 

of the date of its publication in the Federal 

Negarit Gazette. 

 

 

 

Done at Addis Ababa, On this 19
th 

Day 

of March, 2025 

 

  TAYE    ATSKE-SELASSIE 
 

 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF 

ETHIOPIA 

 
 

 

 

 

 

 

፲፰ሺ፺፱ 
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